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 Letter from the Editor Felix Alvarado

This being our second year of publication we 
can look back at our successes.  We occasion-

ally run an article titled “Nadie me digo” and “El 
Curandero”.  To many of us they were more than 
expressions they were real.  I can recall looking at 
my mother in desperation and fear saying “Pero 
mommy, nadie me dijo”.  It did not always get you 
out of trouble but it was worth a try.  Today we say 
something like “ignorance is no excuse”.  Most 
small towns did not have doctors.  We had Curan-
deros.  With herbs and magic these voodoo doctors 
were able to cure many minor illnesses.  

There are generational gaps amongst us Mexi-
can-Americans in the way we look at things.  Many 
of us that grew up Mexican-American get offend-
ed when we are called “Hispanic”.  We really are 
proud of our Mexican Heritage.  In this respect we 
are no different than the Italians, Irish, Germans or 
French who retain their ethnic identity.  We do not 
begrudge anyone nor insinuate any type of negative 
connotation against anyone that prefers to call them-
selves Hispanic.  As long as we all understand that 
Hispanic is not a race, it is just a label comparable 
to Latino or even European.  

It is exhilarating to follow in the footsteps of giants.  
That is what we did when we visited the area once 
called Lyra.  Today in what used to be Lyra there are 
abandoned coal mines, ghosts and memories of the 
many Mexican coal miners that dared cross the Rio 
Bravo and make North Texas their home.      

It is easy to fall into the false sense of believing that 
life has always been good to the Mexican-Amer-
ican.  To be certain, we can believe that the first 
Mexicans would not have left their home country 
if they did not believe life was going to be better 
here.  In this new land they faced their own unique 
challenges.  The type of discrimination that we 
faced can best be illustrated using the military as an 
example.  The military was just as discriminatory 
as any other part of society.  When military people 
move from one place to another they get printed 
orders telling them where to go.  When the receiv-
ing unit received the orders the unit did not know 
the race of the person if they had a last name like 
Johnson, Jones, etc.  If your last name of Gonzalez, 
Hernandez, etc. your orders could be cancelled and 
you would never know why.  We had a reputation 
of being hot-tempered, hot-blooded, Latin Lovers 
the perceptions abounded. So much that if you were 
in command you would be skeptical of bringing 
in someone with a Spanish last name.  Another 
insidious example is the denial of a public education 
to Mexican-American children completely, or in the 
case of Dallas forcing Mexican-American children 
to attend Dallas Tech HS when Sunset HS and 
Adamson were half the distance.  Children had to 
go from Loop 12 and Singleton to the other side of 
Downtown Dallas.  The negative impact of denying 
an education to two generations of Mexican-Amer-
ican children can still be felt today.  We have been 
loyal soldiers to our own detriment. 

We are entering voting season again.  For those of 
us that are habitual voters it is disheartening to hear 
someone say that their vote does not count.  Lon 
Burnham in District 90 lost by a handful of votes.  
That handful gave us Ramon Romero who has a 
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much better understanding of the community.  A 
handful reelected Sal Espino to the city council.  
Obviously there are many people there that are not 
happy.  If you look at the number of people that 
voted in other districts you will see that there is 
some truth to the belief that we do not vote. There 
is a cure.  Grandparents and parents.  You need to 
make sure that your children go vote.  Voting is a 
family thing.  

We celebrate our second year.  We appreciate all 
the feedback that we have received.  A lot has 
been said about how different we are.  I should 
hope so.  We can celebrate our differentness while 
embracing what we have in common.  What we 
have in common is that we live in a country where 
democracy is practiced.  If you have never run for 
office before, jump in.  The water is just fine. Don’t 
be afraid.  You will enjoy the experience and set 
a good example for your family.  You will have 
something to talk about at the dinner table.  In a 
democracy competition is good and healthy.
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Miss Senorita Fort Worth
Scholarship Pageant 

Contestants
From Left To Right :

Qiana Matamoros
Nadia Villa

Anay Gonzalez
Mercedes Cortes
Cristal Cardona

Certified Transmission Specialist
25 years Experience

Don’t Trust Your Car To Some Shade Tree Mechanic
See the Expert At Gomez Transmission

UPWARD ACADEMY 

“RISING ABOVE EXPECTATIONS”

A NONPROFIT PRIVATE HIGH SCHOOL SERVING STUDENTS IN GRADES 9-12 

 GET YOUR HIGH SCHOOL DIPLOMA SOONER FROM AN ACCREDITED SCHOOL! 

ENROLL NOW!!!!! 

CONTACT US AT: 817-435-2941 OR BY E-MAIL AT: upwardacademyfw@gmail.com

 9am-1pm (M,W,F)

1500 Circle Park Blvd

Ft Worth, Texas76164

Hablo Espanol
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R E A D E R  F E E D B A C K
Hello

As a native of Dallas, I am sad and embarrassed that 
this is the first time I encounter your publication. I 

enjoyed reading it and I feel excited that you are celebrat-
ing our community through your work. However, I have 
feedback that I would like to share with you regarding 
two of your articles.
First, the message delivered by Franco in his article 
“Hispanic Heritage Month: Celebrating Ignorance or 
Culture?” was that of negativity and shaming towards 
some members of our communities. I am troubled that he 
simply categorizes the “average Spanish-surnamed Amer-
ican” as ignorant or shameful when we know that identity 
is more complicated than a binary label. One challenge 
that our community faces is celebrating and supporting 
each other rather than pointing at the problems without 
offering solutions. Although I do agree with him that 
many of us are unaware of our history, I also believe that 
we are free to label ourselves as we please. If someone 
wants to label himself or herself “Hispanic,” then who 
am I to judge them or tell them what they should do.  The 
author should consider other options for the reasons that 
people consider themselves Hispanic other than the lack 
of education or “emotional shame.”
By the same author, the article “The Four Horsemen of 
the Chicano Movement: Final Article,” also portrayed a 
narrow view of our community. Again, I do not agree with 
his way of lumping the people of our community in two 
groups. He describes the men and women our society as 
being either process people or creative people. Where did 
he get these categories? Does he have a citation for these 
terms? Yes, the leaders he referred to in his article were 
innovators and represent an important part of our history 
in the U.S. but his opinion of “process people” is un-
substantiated. Perhaps due to experience or education, 
he fails to realize that educators, lawyers, and doctors 
also require creativity when dealing with the everyday 
challenges of their daily work. These people are not just 
important in our community but represent the gears in our 
system as do construction workers, landscapers, cooks, 
etc. It is thanks to the work of the “four horsemen” that 
we are able to see more raza in roles that are bringing 
change to our society. Lack of creativity or urgency for 
change are not the problems but something else.
My opinion may not matter but I felt that it was necessary 
to express my opinion about some troubling comments 
written by your author. Of course, I do not deny that there 
are many challenges that nuestra gente must work on and 
bring attention to, but there has to be a more productive 
way of addressing them than just expressing negativity 
and judgement. Thank you for your time and your work. 
I look forward to reading more of your publication now 
that I know where to find it.
Maria

Editorial Reply

Thank you so much for your feedback.  It is insight-
ful comments like yours that make us better.  All 

articles are produced by us and reviewed before publica-
tion.  That includes mine.   As editor I approve all content.  
Where appropriate we use citations.  Our material is 
presented in story form so that we have more freedom in 
expressing our opinions. 

I would like to share some information with you.  I come 
from an era when it was shameful to be Mexican.  That 
is how I learned how Mexican-Americans were treated.  
We had our challenges like all Mexican-Americans of the 
day.  We did not look for excuses we just pressed on.  I 

believe that you have every right as an American to be labeled the way you desire.  Hispanic, Chicano, Latino, it is 
up to you.  Such as me when I was a very young man.  One day I decided I wanted people to pronounce my name 
correctly Alvarado, not Alvaraydo.  Then I formed a Mexican-American Club.  Some thought it was blasphemy.  
These were Mexican-Americans like me.  The challenges that we have faced have not always been from White 
society rather from within our own group.  

When we first started I asked the question “Quines Somos?” who are we?  Hispanic, Latino, Chicano, Tejano just 
who are we.  It has taken several articles to define each of the words.  The word Hispania appears in ancient Roman 
maps and Roman coins minted in Hispania, today it is called the Iberian Peninsula.  People from this geographic 
region have never been called Hispanics.  Of course Latino is someone that wants to be identified as from Latin 
America.    The most difficult to define were Tejano and Chicano.  Each of these words is unique.  I look at Tejano 
was someone with deep South Texas roots.  In San Antonio there is a group of people that call themselves Islenos.  
Descendants of the islanders brought by Spain to populate Texas in the early 1700’s.  As you may know there is no 
definition for Chicano.  The word Chicano refers to the Chicano Movement of the late 60’s and early 70’s.  I agree 
that we do not praise the accomplishments of the Four Horseman.  They sacrificed their freedom and in the case of 
Ruben Salazar, a person hardly mentioned as a participant in the movement, he paid with his life.  

I coined the term “process people” when I heard Mike Miles, former superintendent of DISD describe the differ-
ence between managers and leaders in a structured environment.  The difference is that managers are compliance 
people and leaders are not.  In between managers and leaders are many groups and people that exist to make the 
process work, whether it is voting or school.  These people have been known to be very influential.  The Four 
Horsemen were relevant because the process people needed activists.  These people we call them change agents.  
The old saying goes something like “the squeaky wheel gets the grease”.  The activists were the squeaks that made 
the political system change.  

There are many high profile professionals in every field.  It was the movers and shakers, the process people and the 
activists that made set the stage for many to be able to achieve the American Dream something that once upon a 
time was accessible to just a few.  I believe that America has been great to the Mexican-American.  I am proud to 
be an American of Mexican Heritage. 
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I have been a voter registrar for several years and have 
heard every excuse under the sun from Latinos as to 

why they do not vote.  

I don’t have enough information about the candidates. 
The League of Women Voters provides excellent 
candidate information. Their website www.vote411.
org has comparisons of the candidates and informa-
tion about county and state elections. You can also 
call 1-866-OUR-VOTE for information pertaining to 
election day.  Television coverage of the candidate 
forums and debates can provide information about party 
platform and a candidate’s stand on issues, if attendance 
at local events is not possible.   

I don’t know enough about local issues. This is your 
community and local issues that affect you include 
schools, construction and repair of roads and highways, 
taxes, and who represents you on City Council and the 
School Board. The Internet provides local and national 
newspaper articles which can be searched for informa-
tion on political issues. The idea is use the information 
you have to cast your vote. There’s not enough news 
coverage of local elections.  In smaller communities it is 
important to read the local newspaper or attend candi-
date forums to get an understanding of the candidates 
and issues.  If you feel that not enough information is 
being disseminated, get a group together and organize 
your own candidate forum. We need to make candidates 
aware and accountable on Latino issues.  

I don’t know when local elections are held:  The Voting 
Administration Office does very little to promote the 
elections.  We should demand that banners like the ones 
we see for events like the Jazz Fest be posted across 
local streets to inform voters of upcoming elections, 
early voting, and voting dates. The League of Women 
Voters website www.vote411.org can provide infor-
mation on local elections with submission of your zip 
code or address. The www.votetexas.gov/voting/how 
site has information for Texas voters. The next election 
on amendments is November 3, 2015. The last day to 
register to vote in that election is October 5, 2015.   

I don’t have enough time to vote in local elections. We 
normally have two weeks of early voting. Early voting 
is the best time to vote because lines are short and you 
can vote at any voting station in your county. You are 
not required to vote only in your precinct during early 
voting. 

It’s not worth it. My vote doesn’t matter. Very few 
people vote in local elections so every vote makes a dif-
ference. Everyone’s vote counts. When turnout is low, it 
takes very few votes to determine winners and losers of 
the election.   

I don’t feel a connection to the city. This city is your 
home by the fact that you have family here, friends 
here, you work here, shop here, and enjoy the amenities 
that the city provides. You have a connection through 
these things.  

Local elections are less important than the national 
ones. All elections impact your life in one form or 
another.  Local elections impact how, where, and when 
your local tax dollars are spent.  Local government poli-
cies influence whether companies will move to your city 
or whether local companies will expand which could 

result in more jobs and employment. National elections 
affect our lives in a much broader scale but still affect 
our lives.   

I don’t know where my polling place is. Sources for 
locating your polling places include but are not limited 
to the local newspaper, friends, the Internet (your city’s 

site, www.vote411.org, and many more), City Hall, the 
police station, or just about any government office. 

I haven’t lived in the city long enough to know who to 
vote for. The fact that you live in a city is reason enough 
to vote. There are numerous sources that provide infor-
mation on the candidates and issues. Some candidates 
will not refuse if you organize a meeting with friends and 
neighbors and invite them for coffee, to ask questions, 
and learn more about them. 

How much does it cost to vote?  There is no cost to regis-
ter to vote and no cost to vote.  

Messages from politicians are negative and cynical. 
There is power in your vote. Do not vote for those candi-
dates whose messages do not sit well with you. Vote for 
candidates that come across as honest and sincere. 

Candidates never follow up with their promises. If you 
are aware of such candidates we need to expose them 
and get rid of them. By refusing to vote you are giving 
dishonest candidates a place in the political process. 

Many voters think that voting is a waste of time and that 
politics don’t affect them. Government policies whether 
city, county, or state, affect our everyday life. Almost 
every area of our lives is affected by our vote. For exam-
ple, to name a few, the amount of taxes taken out of our 
paychecks, the interest rates paid on student loans, the 
health care benefits received from employers, whether 
“fracking” (the process by which oil and gas companies 
extract their products from the earth which have been 
shown to be detrimental in some ways) will be allowed 
in your  back yard or city. Police and fire departments, 
libraries, schools, roads, bike paths and parks are all 
funded by local government. These and many more 
issues are determined by politicians. Voting is a way for 
voters to exert some control over the decisions that affect 
their family and community.  

A few years ago, I participated in a political and commu-
nity campaign to help run water lines into neighborhoods 
that at the time were called “colonias” and were located 
outside the city limits of a city in west Texas. It was at 
this time that we were awakened to the importance of 
voting and how it directly affects our daily life. First 
of all to compile a list of neighborhoods who would be 
at the top of the list to get water lines constructed with 
limited government funds, you have to ask how would 
elected officials of the water board determine who would 
be selected? The political reality hit hard but it was 
present in the selection process. Candidates for political 
office, like the water board, have access to voting “rolls” 
which show which neighborhoods voted in the last 
election. They weren’t concerned or could not see who 
voted for whom, but they could see which neighborhoods 
had active voters. In other words, the elected board could 
very well favor those neighborhoods who had a constitu-
ency who VOTED OR NOT because in the next election 
it could determine if they would serve for another term.---

L. Carrasco

I vote because politicians legislate policies that affect 
those I love and because I live in this city with my loved 
ones. I am proud to call this city my home and I hope to 
leave a better place for those that follow and that is why 

I vote. Voting is one of the most important ways I can 
express my opinion on what I want to happen in my city 
and country, even though I may not belong to any com-
mittee.  Casting my vote, shows I embrace the oppor-
tunity to participate and show that I care about our city, 
our state, and our country’s future. With my vote I am 
no longer an inactive bystander but an active participant 
in decisions that affect my community for the better for 
those living today and for those who will come after. I 
vote because as a Latino I acknowledge the history of 
earlier generations of Latinos who fought and suffered 
to obtain the privilege of voting so that I could have a 
better life.  Now it is my turn to “take up that torch.” 
Make a promise to make sure that every family member 
that is eligible to vote, takes time to be informed, regis-
ters, and makes an effort to vote. 

Remember: OUR VOTE IS OUR VOICE!

Barriers to Voting 
By Alfredo Sanchez and Linda Carrasco

㈀㠀 夀䔀䄀刀匀 伀䘀 匀䔀刀嘀䤀䌀䔀 
匀䄀䴀䔀 䰀伀䌀䄀吀䤀伀一

䐀椀愀最渀漀猀琀 椀挀  䌀栀攀挀欀椀渀最
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Visiting the First Mexican 
Settlers in North Texas: Strawn 

and Lyra.
 
by Franco

The Strawn cemetery, has many 
headstones written in Mexican 

Spanish. The feeling of love and 
pain is palpable on the writing of 
those headstones. Those Mexicans 
of the late 1800s and early 1900s in 
North Texas wanted to make sure 
that if someone were ever to come 
search for them, he would know 
who they were, how they lived, and 
how they died. That man finally 
came to search for them, his name 
is Felix Alvarado. For the last three 
years Mr. Alvarado has been on a quest searching for 
these men and women who are the true foundation of 
the Mexican settlement of North Texas. 

Mr. Alvarado is a walking encyclopedia of the Mexican 
history in North Texas, and as I follow him through-
out the cemetery, he provides a lesson in that history, 
“in 1875 the last 400 of the Kwahada Comanche band 
surrendered after years of fighting off the US Army. The 
Comanche warriors, elite horsemen, had kept American 
development out of North Texas and the surrounding 
areas, but with their final surrender and banishment to 
reservations in Oklahoma a new chapter opened up in 
North Texas. The land was now wide open for exploita-
tion of its natural resources.  Meanwhile to the south 
of Texas its Mexican neighbor the state of Coahuila 
by 1884 had already developed a coal mining industry 
large enough to feed both the Mexican and Texan trains. 
The Mexican miners renowned for their ingenuity, brav-
ery, and toughness were originally from Guanajuato, 
Zacatecas, and San Luis Potosi, states with long mining 
traditions.

When coal was discovered in Thurber, Strawn, Lyra, 
and the surrounding region, the owners had no prob-
lem figuring out where they could find miners, the best 
in the world were right across the border from Texas 

in Coahuila. It was difficult recruiting Mexican miners 
back in 1888 because the miners had plenty of work in 
Coahuila but the lure of better pay brought hundreds of 
them and their families to mine coal in North Texas Palo 
Pinto County. 

These intrepid Mexican miners would become the 
foundation for the Mexican colonization of 
North Texas. Coal mining throughout Texas 
absorbed most of the available Mexican 
miners and the owners of the mining compa-
nies resorted to importing mostly Italian, 
and Hungarian miners to work the mines 
alongside the Mexicans. It was a colorful 
time in Mexican-American history. Mex-
ican neighborhoods shared the landscape 
alongside other ethnic settlements. There 
were brothels, saloons, carnivals, and the 
growing labor movement, Mexicans were 
right in the middle of it. There was hard-

ship also, in 1919 the Spanish Influenza took the lives of 
Mexican children, women, and men. The coal mines were 
dangerous and miners lost their lives.  By the late 1920s 
coal mining had given way to oil, and the miners left, 
some went back to Mexico, others made their way to Fort 
Worth, some remained.”

We head into downtown Strawn, at the side of the rail-
road is a rough looking man who reminds me of John 
Wayne. Mr. Alvarado tells me that he will be our guide in 
locating the remains of the Mexican settlements in Lyra, 
Texas. The guide drives us to a dusty road that winds up 
and down dry creek beds, he points to a field overgrown 
with weeds, and cactus, “watch out for the rattle-snakes 
that is what remains of Lyra,” he warns. Mr. Alvarado 
searches around, it is difficult to see anything because of 
the brush. Finally he finds the stone and brick founda-
tions of the buildings where the Mexican miners lived. 
He picks up a brick from the foundations, a fitting sign 
of what these Mexican miners represent to North Texas 
Mexican history. 

Mr. Alvarado with a look of determination comments, 
“time has forgotten these first Mexicans in North Texas, 
their contributions are unknown, the physical remains of 
their presence hidden amongst the weeds and brush. My 
mission is to give them a voice, and make known their 
contribution to the Mexican history and colonization of 

North Texas. These men weren’t cotton pickers, they 
were skilled miners in high demand, and they weren’t 
fleeing the revolution, they were here before that, these 
miners are the true foundation of the Mexican settlement 
of North Texas that continues until the present.” 

We thank the guide, and Mr. Alvarado drives away 
toward Fort Worth, there is a sadness in the air, as if the 
spirits of those first Mexicans appreciated the visit of 
fellow Mexicans and were sad to see us go. 

Los Muertos Resucitan
The Dead Come to Life

The fall season is finally upon us and as Tejanos we 
are rejoicing the cooler temperatures and proud-

ly displaying our beautifully decorated Calaveras in 
celebration of Halloween and Dia De Los Muertos. The 
skeletal papier-mâché figurines are a staple in Latino 
culture and have become more and more popular over 
the years. Calaveras, a Mexican Folk Art, was invented 
in the 1930’s by Don Pedro Linares when he awoke 
from a disturbing, lucid dream while he was sick. Soon 
his unique art caught the attention of the Mexico City art 
community and he received commissions from Diego 
Rivera and Frida Kahlo among many other artists.  The 
craft and tradition has been carried on and his son Mi-
guel is now the master artisan of the family. This month 
la ciudad can see original works by the Linares family 
on display at Artes De La Rosa Gallery on North Main 
in Fort Worth. The breathtaking exhibit-‘The Life of the 
Dead in Mexican Folk Art’ is on loan from the Modern 
Art Museum of Fort Worth and is being shown the first 
time in over ten years. The exhibit features life size 
papier-mâché figures depicting Diego Rivera’s painting 
of a “Dream of a Sunday Afternoon in Alameda Park.” 
The viewer will feel as if they are transported into the 
symbolic mural as the effigies seem to come to life right 
before your eyes. ‘The Life of the Dead in Mexican Folk 
Art’ is a visual treat and a rare chance to view art created 
by the Linares Family, grand masters of Mexican Folk 
Art.

Evalice Arguello

The Life of the Dead in Mexican Folk Art

Noon to 6 p.m. Daily, Saturday, Oct 3, thru Saturday, 
Nov. 7, at the Rose Marine Theater, hosted by Artes de 
la Rosa and the Modern Art Museum of Fort Worth.

SuVoto 
Es Su 
Voz!

Lyra Texas. This fondation is what remains 
of what used to be a coal town of 1000

people. Most were Mexicans.
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Denton and Muzquiz 
Friendship Cities

By Alfredo Sanchez 

It was back in May 2015, in our story on the Cinco 
de Mayo Festival, that we highlighted that the 

Mayor of Muzquiz, Luis Fernando Santos, had trav-
eled to Denton to participated in the Cinco de Mayo 
festivities.   Along with the festivities, Alcalde Santos 
and Denton Mayor Watts signed an agreement uniting 
Denton, Texas and Muzquiz, Coahuila, Mexico as 
friendship cities.  

Denton has a very large population of people from 
Muzquiz, Coahuila.  As a result of this communality 
it was proposed that Muzquiz and Denton become 
sister cities.  Proyecto Diez, a group of ten people 
from the  Muzquiz community who reside in Den-
ton, was established to take on this task of creating a 
Sister Cities Agreement. 

The group worked tirelessly to get an agreement be-
tween both cities, Muzquiz  and Denton.  The Sister 
City process turned out to be very difficult so the 
two cities settled on becoming friendship cities.  As a 
result of this agreement, the City of Denton provid-
ed the Muzquiz community with some firefighting 
equipment along with some police equipment.   The 
purpose of the agreement is that both cities will share 
information that would benefit both cities. 

On September 15, 2015, at the City Council Meeting, 
Proyecto Diez presented Mayor Watts with a  gift 
from Alcalde Santos.  Alcalde Santos sent the City of 
Denton a saddle from Muzquiz, a region well known 
for its saddle craftsmanship. 

Proyecto Diez  has other projects that they are work-
ing on.  If you are interested in getting involved with 
Proyecto Diez, contact Adia Urquidez at aurquidez@
dentonisd.org.  

I want to become involved in the 
voting process

By Linda Carrasco and Alfredo Sanchez

For those of you that are interested in getting in-
volved in the voting process there are a couple of 

things you can do:  1) become a voter registrar or 2) 
work at the election polls.  

The process to becoming a voter registrar in Denton 
County is very simple.  Stop by the Election Office 

at 701 Kimberly Dr, a101 or call 940-349-3200 and 

inform them that you want to become a voter registrar, 
you must be an American citizen.   You will be allowed 
to view a 15 minute video.  You will then be deputized 
as a voter registrar and you can begin registering voters 
at your church, city gatherings, festivals, etc.   You can 
also contact your political party of choice and work 
with them doing voter registration. 

The Denton County Elections Administration in Den-
ton, Texas is looking for bilingual election poll workers 
for the upcoming elections.  To many Latinos, working 
at the elections polls can be scary because it seems like 
a very complex process when you arrive to vote.  Vot-
ing is a very simple process because all the information 
needed to vote can be accessed simply by scanning 
driver’s license or other authorized identification. 

Prior to the elections, training is provided by the 
Elections Administration Office of Denton County 
for those wanting to work at the election sites.  The 
training is about 4 hours.  There are multiple training 
dates and times so there is definitely one that will meet 
your schedule.  You are free to choose which party you 
want to work for, Democrat or Republican, during the 
primaries.  During normal election days Democrats and 
Republicans work together manning the election sites, 
polls. You are paid for working the election sites and in 
some instances get paid for the training.  Workers have 
a choice as to what polling locations you want to work 
at.   You will not be required to work a location you do 
not want to work at.   Election Day workers will work 
a 12 hour day, 7:00 a.m. to 7:00 p.m., but accommoda-
tions are made if you want to work less hours.  Work-
ers can also work for early voting.  Contact Wandaliz 
Elder at 940-349-3226 if you are interested in working 
in Denton County.   Also contact your party chair 
and let them know you are interest in working at the 
election sites.

The next elections is November 3, 2015 and there are 
several constitutional amendments that will be voted 
on.  If you have not received any information on these 
issues you may call 1800-252-8683 or go on line at 
www.VoteTexas.gov.    It is important that you become 
an informed voter. 

“We are born dying”
By Joe Govea

I’ve heard it said “we are born dying”.  This means, 
once we are born we are destined to one day die.  

This is of course in reference to the body, the flesh, 
in which our soul currently reside.  In reverse of that 
statement, our souls are on a different destiny but it 
is a destiny we control.  If we do what is right that 
destiny will lead us to everlasting life for eternity.  At 
conception our souls enter our bodies ready to begin 
that journey that will take it through different phases of 
development.  

In the womb we inherit the traits of which our parents 
are made of.   After we leave the womb our souls are 
ready to enter into the next phases of development.  
We begin the battle of the flesh and its desires.  A lot 
of those desires are called “Sins”. Those desires don’t 
really start causing problems until we become adults. 
That’s when the real work of strengthening the soul 
begins. Each time we sin our soul loses luster. If we 
sin a lot the soul becomes duller and duller, weaker 
and weaker. Eventually the flesh is in control and all 
it wants is to fulfill its desires. That type of person 

believes if it wants to do something that brings it satis-
faction then it is alright. That type of person eventually 
leads to one becoming a bad person. That is the way 
people were when God wiped out all of humanity, 
except those on Noah’s Ark, during the great flood. 

God doesn’t want to have to do that again so he has 
given us a manual titled “Basic Information Before 
Leaving Earth” or “BIBLE”. The manual is a scripture 
with stories that tell the reader how God proved to 
the world that he is the one and only true God of all 
Creation. God did many miracles through his chosen 
people the Jews. They are all documented in the Bible. 
This instruction book tells us how to strengthen our 
souls so that when we leave earth as spiritual beings 
we are ready for the next phase of our life in heaven. 
Being worthy of and to be able to get into heaven is 
what you work on all your life. Don’t feel helpless all 
you have to do is be a good person, now that isn’t so 
bad.  Thus the strengthening of our souls while here 
on earth is very important. It is a hard thing to do 
especially with all the temptation around us every day. 
Again don’t feel helpless because we have a Savior 
that shows us the way. His name is Jesus, who is also 
our God.

The Bible tells you how everything that was happen-
ing to the Jewish people was happening to prepare 
the world for Jesus Christ.  Jesus’s life and works are 
written there so that you may believe in him. It tells 
you how he established his Church so that people 
could be saved through him. My Catholic Church, the 
Rock, was established by Jesus himself. It follows all 
of Christ’s teaching very precisely.  

Jesus suffered and died so that all our sins could be 
forgiven. Jesus knows we are going to slip up once in 
a while so he gave us a way to renew our souls. He 
gave us the sacrament of reconciliation by which if we 
are sorry for our sins, they will be forgiven.  He gave 
us men, our Catholic Priests, who devote their lives 
to lead us and help save our Souls.  They are living 
Angels in person doing what God has asked them to 
do while they are alive. They are following in Christ’s 
footsteps.   

Our souls are capable of renewal each and every day 
by the good things that we do.  We are given a chance 
to make it stronger as we live out our lives in accor-
dance to Jesus Christ’s teachings. This will lead us to 
an everlasting life after our bodies have reached the 
end of usefulness.  We go through many trials each and 
every day but if we stay in control our souls will grow.  
Read the “Basic Information Before Leaving Earth” 
manual and pray. The Holy Spirit will speak to you and 
lead you to the road of everlasting life. 

Yes the spirit God put into our bodies is the only part 
of you that does not fall in to the “born dying” destiny. 
That part of us is what we will present to God as a gift 
when we say to him, “here I am Lord, take me”.  He 
loves us but we have to show we love Him by follow-
ing the information manual along with the following 
commandments from Jesus; 

 “First, love God your Creator more than anything 
else. Then, love all other people the same as you love 
yourself.”
Peace by with you all, 
Joe Govea - 

a lifelong Catholic whose duty is to Evangelize.
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FWISD School Board President

I usually speak from two different perspectives; first as 
a parent and second as a school board trustee. Most 

recently I have had the privilege to speak as the School 
Board President.
As a parent, I am pleased to see the excellent FWISD 
teachers, administrators, parents, and community 
partners work diligently on behalf of our children. I 
have witnessed the District improve each year I have 
been in office. For example, District 1 (North Side & 
Diamond-Hill Jarvis Community) has seen all of its 19 
schools meet state standards the last two years. I believe 
the formula for their success is due to several factors 
which include parent engagement, passionate staff, solid 
relationships, and community partnerships. Manuel Jara 
Elementary has had a successful parent engagement 
program blossom each year through Mrs. Marta Plata’s 
leadership. The program is called Parent University 
and it is completely driven by staff that volunteers their 
time. Community partners fund the materials and volun-
teer as well. The collaboration is magical.
As a board member, I am connecting what is happening 
at the campus levels and linking it to the overall picture. 
According to Center for Reform of School Systems 
(CRSS), our children of color are too far behind com-
pared to white/Caucasian students in the state of Texas. 
In Math, our Caucasian students are so far ahead that it 
will take African-American students 96 years to close 
the gap. It will take Latino students 111 years to close 
the same gap. It is unacceptable. 
While I am pleased of our work in our schools, it is very 
obvious we need to be more intentional as a community 
to close those gaps. Children may be 10% of the popula-
tion, but they are 100% of our future. Our economy can-
not afford to have an inadequate and uneducated work 
force. Our board has begun Equity work and taken on 
the Presidential Initiative called My Brother’s Keeper.
We have many things to celebrate in FWISD and 
movement has begun. Our bond package is bringing us 
universal Pre-K, a new campus at Washington Heights 
Elementary, a hangar at Dunbar High School, and a Fine 
Arts/STEM Academy coming to the IM Terrell campus. 
We have installed turf at each high school in the district 
and will be remodeling each high school’s field house. 
I believe if campuses looks dirty or broken down, 
then people assume the academics are inadequate. As 
president, I have formed a Master Facilities Committee 
to make long term plans for the future bond packages as 
well as addressing the aging facilities.
In closing, we are excited to welcome our new Superin-
tendent Dr. Kent Paredes Scribner. He brings a refresh-
ing philosophy that views our children as Assets…not 
Deficits. He is known for saying, “As go the schools, 
so goes the City.” In 2016, we will work adamantly 
to make sure we continue to raise expectations and do 
right by our children.
Jacinto Ramos, Jr

Presidente de la Junta de escuela 
FWISD

Generalmente hablo desde dos perspectivas dif-
erentes; primero como padre y segundo como 

miembro de la junta escolar. Recientemente he tenido 
el privilegio de hablar como el Presidente de la junta 
escolar.
Como padre, me complace ver los excelentes maestros, 

administradores, padres y socios de la comunidad traba-
jando diligentemente en nombre de nuestros hijos. He 
visto el distrito mejorar cada año que he estado en ofici-
na. Por ejemplo, Distrito 1, 19 escuelas han sobrepasado 
los estándares del estado los últimos dos años. 
Creo que la fórmula de su éxito es debido a varios facto-
res que incluyen la participación de padres, personal apa-
sionado, sólidas relaciones y asociaciones comunitarias.  
La escuela primaria Manuel Jara ha tenido un programa 
exitoso para los padres cada año a través del liderazgo de 
la Sra. Marta Plata. El programa se llama Universidad de 
padres y es conducido totalmente por personal voluntario. 
La comunidad financia los materiales y proveen voluntar-
ios también. La colaboración es mágica. 
Como miembro de la Junta, soy conexión de lo que está 
pasando a nivel de campus y ligarse a la imagen global. 
Según el centro para la reforma de la escuela sistemas, 
nuestros niños de color están demasiado atrás en com-
paración con los estudiantes blancos/caucasianos en el es-
tado de Texas. En matemáticas, los estudiantes caucásicos 
hasta tan adelantados que les tardaría a los  estudiantes 
afroamericanos 96 años para cerrar la brecha. Tomará los 
estudiantes latinos 111 años para cerrar la misma brecha. 
Esto es inaceptable.
Aunque estoy satisfecho de nuestro trabajo en nuestras 
escuelas, es muy obvio que necesitamos ser más inten-
cional como una comunidad para cerrar esas brechas. Los 
niños pueden ser el 10% de la población, pero son 100% 
de nuestro futuro. Nuestra economía no puede permitirse 
tener una fuerza de trabajo inadecuada y sin educación. 
Nuestra Junta Directiva ha comenzado el trabajo de equi-
dad y tomado la iniciativa presidencial llamado guardián 
de mi hermano.
Tenemos muchas cosas que celebrar en FWISD y el 
movimiento ha comenzado. Nuestro paquete de bonos 
nos trae pre-k universal, un nuevo campus de primaria 
en Washington Heights, un hangar en la escuela prepa-
ratoria Dunbar y una Academia de Bellas Artes/ciencia, 
tecnología, ingeniería y matemática al campus IM Terrell. 
Han instalado césped en cada escuela preparatoria y serán 
remodeladas la casa de campo de cada escuela prepara-
toria.
Creo que si los campus parecen sucios o averiados, 
entonces la gente asume que los académicos están igual.  
Como Presidente, he formado un Comité de servicios 
para hacer planes de largo plazo para los paquetes de 
bonos futuros y enfrentar a las instalaciones antiguas.
Para terminar, estamos muy contentos de dar la bienveni-
da a nuestro nuevo Superintendente Dr. Kent Paredes 
Scribner. Trae una filosofía refrescante que ve a nuestros 
niños como activos... no déficit.  Es conocido por decir: 
“así como van las escuelas, así va la ciudad.”  En 2016, 
vamos a trabajar firmemente para elevar las expectativas 
y hacer lo mejor para nuestros hijos.

Jacinto Ramos, Jr

Miss Señorita Fort Worth: 
Concurso de Becas Patrocinado 

por LULAC #4568

Cuando escuchamos la palabra concurso de belleza
todos pensamos que en verdad es cierto que todas 

las señoritas en el 12º concurso anual de Miss Señorita 
son hermosas a su propia manera. Sin embargo, nuestro 
enfoque es preparar a las concursantes para la universidad 
y una carrera, más que prepararlas para la pista. Es cierto 
que una de ellas recibirá la corona de Miss Señorita y que 
recibirá una beca y otros premios que van con el título. 
Pero, todas las participantes se llevan con la experiencia 
aptitudes para la vida, que se pueden usar en sus vidas 

académicas pero también tendrán la oportunidad de 
conocer profesionales en su comunidad que pueden 
ayudar con elección de una carrera. Además conocen 
a los héroes de su propia comunidad que participaron 
directamente en el Movimiento de los Derechos Civiles 
y pagaron el precio por los derechos que ahora disfru-
tamos. Pero no es todo. Entre las clases que es parte de 
la experiencia, aprenden a hablar en público, el porte, y 
mucho más. Aprenden todas las habilidades que benefi-
ciarán mucho más allá de un concurso. ~Traducido por 
Linda Carrasco

Para obtener más información sobre el concurso de 
Miss Señorita, cómo inscribirse el próximo año o como 
puede apoyar a Miss Señorita Scholarship Pageant, por 
favor comuníquese con el Sr. Govea, llamando a 817-
797-4015 o por correo electrónico, goveaalberto215@
yahoo.com

Miss Senorita Fort Worth 
Scholarship Pageant

Sponsored by LULAC 
Council 4568

When you hear the word pageant we all think
beauty pageant and yes all the young ladies in this 

our 12th annual pageant are beautiful in their own way. 
However our focus is to prepare our contests for college 
and career more than to prepare them for a runway. Yes 
one of them will be crowned Miss Senorita and receive 
a scholarship and other incidentals that go with the title.

But in the end they will all benefit from the experience 
of having learned life skills that will not only help them 
with college but will also meet professionals in their 
own community that can help with their career choice.  
But it does not stop there among their varied classes is 
a safety awareness class that teaches them how they can 
protect themselves against possible dangerousness situa-
tions.  In addition they learn about the heroes in their 
own community that were directly involved in the Civil 
Rights Movement and paid the price for some of the 
rights we now enjoy. Further they learn public speaking, 
poise and personal branding plus much more, all skills 
that will benefit them far beyond a pageant. 

To find out more about the Miss Senorita Scholarship 
Pageant, how to enroll next year or how you can support 
this year’s Senorita Luncheon and pageant, please con-
tact Mr. Govea at goveaalberto215@yahoo.com or call 
817-797-4015.

Miss Senorita Fort Worth Scholarship Pageant
Contestants From Left To Right :

Qiana Matamoros, Nadia Villa, Anay Gonzalez,
Mercedes Cortes, Cristal Cardona 
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A Mother’s Role in Education
The Power Behind Our 8 High 

School Graduates 
Marcel Guzman Gutierrez was born to migrant par-

ents Gabriel and Apolonia Guzman that traveled 
though out Texas, Colorado, and as far as Michigan 
to find jobs so they could feed their family of eight 
brothers and sisters. At times they would live out of the 
back of their old Ford car as they made their journey 
to the next job.  Both parents were of Mexican descent 
and as a result of their life-
style Marcel’s mother was 
illiterate.
At age fifteen she married 
her husband of 59 years, 
Americo Gutierrez and start-
ed a family. She left school.  
She says, “I was a dummy, 
I didn’t know anything.  I 
just worked in the fields and 
made lunches for my family.  
Life was hard as a migrant 
worker moving from town 
to town.  Learning was hard 
because we couldn’t finish the school year and we 
were late in starting the new school year.  It was hard 
to keep up with the other students and the learning bar-
riers became more and more difficult to overcome, so I 
gave up.  It was then that I decided my children would 
go to school and finish school.”
In the 70’s kids loved to go to school, especially to 
elementary school.  Even today most kids want to go 
to elementary school. Now Middle School is a differ-
ent challenge and you have to push that much harder 
to get them there.  By the time they reach high school 
they either fall in love, join some sport or join a club to 
keep them in school.
As an uneducated parent, you 
feel helpless because you don’t 
know enough to help your child 
with homework.  You are not 
sure if your child is right or 
wrong. In elementary Marcel’s 
mom could help with some 
simple math problems but that 
was it. 
So this is what I as an uneducat-
ed parent chose to do to help my 
8 children finish high school. 
I would:
¨Ask if they had homework.  
¨Have them sit down and do it.
¨Check for any notes from 
school (by that time bilingual 
education was in place and 
some of the information was in 
Spanish)
¨Every 6 weeks I checked report cards. I would get 
upset if grades were below 70. I knew enough from my 
own report cards that below 70 was failing. 
¨I attended all school events (carnivals, PTA meetings, 
etc,)
¨I would pull their feet to get them up to go to school. I 
pestered them. I did not need a child at home when he 
needed to be in school learning.
¨I made special snack lunches for my children because 

they didn’t like the school food.
It is said, “There is a rotten spoiled apple in every bar-
rel”. Well, I had one.  My youngest son, now 42 years 
old, kept missing school. I stayed on him every day.   I 
told him “you will go to school today and don’t tell me 
you’re sick“. I made my mind up to get him out of bed 
every day and made him go to school. He missed 52 
days of school his senior year.  He passed all his courses 
and he refused to walk across the stage to get his diplo-
ma.  So he didn’t get a party, no gifts, no celebration, 
no cake, no nothing. Yes, he earned his degree but I did 

not reward him for his 
behavior.
My children all graduated 
from Diamond Hill High 
School. We moved into our 
new home in 1970.  Our 
house is located in front of 
the high school. I would 
feed my kids and their 
friends’ lunch when they 
would bring them home. 
They al-
ways came 
home to eat 

lunch. 
I am a housewife of 50 years.  I have one 
grandson working at Tarrant County Col-
lege and working on his doctorate degree.   
One grandson at Texas A&M and one at 
TCCC.  We have two granddaughters and 
one in the military serving a tour in Iraq 
and is now in the reserves.
With God’s Blessings, my children have 
gone on to make a better life for them-
selves and their families and they are not 
“tontos como su madre”

Marcel Guzman Gutierrez 
October 2015

Papel de la madre en 
la educación

El poder detrás de 
nuestros 

8 Bachilleres
Marcel Guzmán Gutiérrez nació 

de padres migrantes Gabriel 
y Apolonia Guzmán que aunque 
viajaban por todo Texas, Colorado 
y hasta Michigan para encontrar 
puestos de trabajo para que pudieran 
alimentar a su familia de ocho her-
manos y hermanas. A veces viven 
fuera de la parte posterior de su 
viejo coche Ford mientras que hacen 

su viaje para el siguiente trabajo. Ambos padres eran de 
ascendencia mexicana y como resultado de su estilo de 
vida la madre Marcel era analfabeta.
A los quince años ella se casó  con Américo Gutiérrez de 
59 años de edad y comenzó una familia. Dejó la escuela.  
Dice, “era un maniquí, no sabía nada. Sólo trabajó en los 
campos y haciendo comidas para mi familia. La vida era 
dura como un trabajador migrante moviendo de pueblo en 
pueblo. El aprendizaje fue duro, porque no podíamos ter-
minar el año escolar e iniciábamos el año nuevo escolar 
tarde. Era difícil mantenerse al día con otros estudiantes 
y las barreras de aprendizaje se convirtieron cada vez 

más difíciles de superar, así que me di por vencida. Fue 
entonces que decidí que mis hijos iban a ir a la escuela e 
iban a terminar la escuela.”
En los años 70 los niños les encantaban ir a la escuela, 
especialmente a la escuela primaria. Incluso hoy en 
día los niños quieren ir a la escuela primaria. Ahora 
la escuela intermedia es un desafío diferente y tienes 
que empujar mucho más.  Es difícil de llegar allí. Por 
cuando llegan a preparatoria caen en amor,  Únete a 
algún deporte o unirse a un club para mantenerlos en la 
escuela.
Como un padre ignorante, te sientes impotente porque 
no sabes lo suficiente para ayudar a tu hijo con las 
tareas. No estás seguro si tu hijo está bien o mal. En 
primaria Marcel como mamá podría ayudar con algunos 
problemas de matemáticas simples pero eso fue todo.
Así que esto es lo que como un padre ignorante decidí 
hacer para ayudar a mis 8 hijos terminan la preparatoria.
Así me involucraba yo:
Preguntaba si tenían deberes.  Se tenían que sentarse y 
hacerles.
Buscaba  por las notas de la escuela (en ese momento ya 

había educación bilingüe y parte de la 
información era en Español)
Cada 6 semanas comprobaba las boletas. 
Me gustaría conseguir si grados estu-
vieron por debajo de 70. Sabía bastante 
de mis propias boletas que por debajo de 
los 70 estaba fallando.
Asistí a todos los eventos de la escuela 
(carnavales, reuniones de la PTA, etc.)
Le estiraba de los pies para levantarles 
para ir a la escuela. Era molestado? 
Si. Pero eso no era problema.  Yo no 
necesitaba a un niño en el hogar cuando 
el aprendizaje estaba en la escuela.
Hacia comidas especiales para mis hijos 
porque no les gustaba la comida de la 

escuela.
Se dice, “Hay una manzana podrida estropeada en cada 
barril”. Bueno, yo tuve uno. Mi hijo menor, ahora 42 
años de edad, que falto a  la escuela mucho. Le empu-
jaba todos los días. Le dije “usted irá a la escuela hoy 
y no me diga que estás enfermo”. Hice mi mente hasta 
lo levanto de la cama todos los días y le hizo ir a la 
escuela. Falto 52 días en su último año. Pasó todos sus 
cursos y se negó a caminar por el escenario para obtener 
su diploma. Para él no hubo fiesta, no regalos, no hay 
celebración, ningún pastel, nada de nada. Sí, él obtuvo 
su grado pero no la recompensa por su comportamiento.
Mis hijos todos se graduaron de escuela preparatoria  
Diamond Hill. Nos mudamos a nuestro nuevo hogar 
en 1970. Nuestra casa está situada frente de la escuela 
preparatoria. Alimentación de mis hijos y el almuerzo 
de sus amigos cuando le traen los casa. Siempre venían 
a almorzar.
Soy una ama de casa de 50 años. Tengo un nieto 
trabajando en el Tarrant County College y su grado de 
doctorado. Un nieto en Texas A & M y uno en TCCC. 
Tenemos dos nietas y una en el ejército sirviendo una 
gira por Irak y ahora está en las reservas.
Con las bendiciones de Dios, mis hijos han llegado a 
hacer una vida mejor para ellos y sus familias y no son 
“tontos como su madre”
Marcel Guzmán Gutiérrez
Octubre de 2015
Traducido por Felix Alvarado
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League of United Latin American Citizens 
(LULAC), Council 4568

2Oth Anniversary

LULAC Council 4568, members with 
2012 Miss Senorita  

Fort Worth 
Scholarship Winner 

Brenda Martinez and Kimberley Escobedo 
2012 Latina Scholar Athlete Winner

History 

Early in 1995 a handful of community conscious 
individuals got together and formed a new LULAC 
Council in Fort Worth.  Among those initial organiz-
ing members were Carlos and Irene Cordova, Alberto 
and Gloria Govea two married couples, plus Pauline 
Valenciano. However they needed at least 10 mem-
bers to form a council, so others had to be convinced 
to join.  This was done by the end of April and the 
official LULAC Charter was received by May 1995. 

The Mission:

LULAC
LULAC Council 4568 became the 3rd council in 
Fort Worth.  It quickly became a positive advocate 
for youths and families. In the mid-90’s gang mem-
bership was growing and violence was growing right 
along with it.  Alberto Govea the first elected Presi-
dent knew full well the dangers of gang involvement 
through his position with a local non-profit working 
with at-risk youth. While that program was having 
success, membership was restricted to youths on 
Juvenile Probation. I had many youths that wanted to 
join, but could not because there were not on proba-
tion.  I knew this was the wrong message when kids 
started coming up to me and asking what kind of of-
fense would get them on probation, thus the idea for a 
council that would focus on Hispanic Youth was born.  
Council 4568 then decided to start and create youth 
councils where teenagers learn the art of leadership 
and social relationships.

Pancho Claus

Today, Council 4568 remains true to its original mis-
sion and it is reflected in its yearly programs, The Tree 
of Hope (Arbol de la Esperanza) our members collect 
gifts for under privileged children and host a Christmas 
Party that concludes with a visit from Pancho Claus 
(Santa’s Cousin from the South) to present the chil-
dren their gifts.  Miss Senorita Fort Worth Scholarship 
Pageant is a Leadership Training program for young 
ladies that concludes with a pageant and the selection 
of Miss Senorita. As a way to promote literacy we 
sponsor a Book Fair (Fiesta de Libros).  Members col-
lect children’s books to give away.  This event is held 
in conjunction with back to school events. In addition 
members often get involved in all forms of Hispanic 
Advocacy to ensure progress for all in our community. 
These programs are successful because of our members 
and support from other community conscience 
individuals 
For information on how you can join LULAC Council 
4568 or get involved in any way contact Mr. Govea at 
goveaalberto215@yahoo.com or call 817-797-4015.

Los Maestros

Nominate a local (NorthTexas) Teacher for our 
Teacher of The Month Award. Winners will 

receive a Certificate of Recognition, Dinner for 2 at a 
local Restaurant, and qualify for our special Teacher of 
the Year Award. To be considered submit short (2 para-
graph) essay stating why your nominee deserves this 
honor. All nominees will be recognized on both on line 
and print version of Nuestra Voz, winner will also be 
recognized with full length article with picture. You are 
welcome to submit your favorite teacher for this space. 
Contact us at    goveaalberto215@yahoo.com

A Life-Time of Teaching 
Pete Tamez Retires after 40 years of 

Teaching 
by Evalice Arguello

For most teachers the eve before school starts is a 
stressful night.  The first weeks of school will be 

filled with lesson planning, meet the teacher nights, 
developmental workshops and classrooms filled with 
new students.  There is no doubt this can leave a new 
teacher feeling anxious and dizzy with work. Pete 
Tamez, however, is enjoying a nice relaxing dinner 
with his family the night before the school bell will 
ring at Brock High School where he teaches 9th-12th 
grade Spanish.  When I ask Pete if he is ready for 
classes to begin, he confidently laughs and replies, “Of 
course I’m ready.”  As a future teacher, I was envious 
of Pete’s self-assurance but then I remembered that he 
has something all new teachers dream of, something 
that can’t be taught in a college course.  He has expe-
rience, and a lot of it.  Pete Tamez has been teaching 
in DFW area public schools since 1975 and this year 
he will be retiring, marking forty years of teaching.  
His career is filled with achievement and success and I 
hope to someday aspire to his level of profession.  For-
tunately I had the honor of sitting with Pete Tamez for 
a lovely lunch at Ginger Browns Old Thyme Restau-
rant near his home in Azle, Texas.  Pete Tamez has 
many fond memories of growing up in the “Valley” 
in Harlingen, Texas and his college years at McMurry 
in Abilene where he met his wife of 43 years, retired 
English teacher, Elaine Tamez.  
Q. Where did you grow up? Was there an emphasis on 
education when you were young?
“I grew up in Harlingen, and went to James Bowie 
Elementary.  I lived nearby the school and my great 
grandparents lived a block away from school. My 
cousins, aunts and I all went to elementary school 
together.    There wasn’t much “push” to do well in 
school and we really had to stay on track on our own 
but elementary was good because I went to school with 
all of my family. But back then we weren’t allowed to 
speak Spanish at school, we would get in trouble.”
Q.  Did your family support your educational goals?
“Oh no! My parents wanted me to go to work imme-
diately but I knew I wanted something more. My dad 
wanted me to move to Michigan and pick cherries 
before I even finished high school.”
Q.  What was your biggest motivation to attend col-
lege?
“I knew I wanted to have a better life for myself and 
for my family. I wasn’t going to pick cotton and I 
wasn’t going to pump gas my whole life and I really 
wanted to leave gangs and poverty behind me.”
Q.  What teacher or Professor had the biggest impact 
on you?
“In college, MacMurry University, my college Spanish 
teacher, Mrs. Naredo. She was an excellent teacher 
and almost like a second Mom. She instilled in me 
that need for education and pushed me more than my 
parents ever did.  She also made a point to teach me 
to be proud of whom I am, my culture and where I 
came from.  As an exile from Cuba she lost everything 
and her story made me work even harder. I was never 
allowed to make a B in her class. She just wouldn’t let 
me.”
Q.  Was College a challenge for you?

“College was not a challenge academically, I did really 
well in all of my classes but it was a challenge finan-
cially. I didn’t take out any student loans and I received 

12 Nuestra Voz De North Texas

Connect To D/FW Community goveaalberto215@yahoo.com or Call 817-797-4015



no help at all from my parents so I had to work to pay 
my way which would become tough at times.”
Q.  What motivated you to become a teacher?
“I think I always wanted to be a teacher, as a matter of 
fact, when I was a kid I would gather up my cousins 
in groups and talk to them or try to teach them things 
and my Aunts would say “Mira Pete, he is going to be 
a Maestro!”
Q.  Was it easy or difficult to find a teaching position 
after College? 
 “I found a job quickly; my first teaching position 
was at Rosemont Middle School in Fort Worth.  It 
was a mostly Mexican-American school in a lower 
income area.  I taught there six years and later on in 
life I taught the children of students I had taught at 
Rosemont.”
Q.  Were there any challenges your first year of teach-
ing?
“My first year was great and I didn’t have any chal-
lenges. I had a teacher’s aide that helped me a lot so 
I was able to focus only on teaching, the students and 
lesson planning.  I did teach ESL,  and 30 years ago 
there was a very little amount of prepared curriculum 
and lesson plans for ESL students so that was some-
what challenging.”
Q.  What did you like best and worst about your ca-
reer?
“The schedule is great for raising a family and it was 
always rewarding to know I really helped a student 
learn or when they would come back and visit me 
years later to say I had a positive impact on them.  
Some of my former students grew up to be teachers 
also. The worst is the pay for sure and there really are a 
lot of out of pocket expenses for teachers that we don’t 
get reimbursed for, hopefully that will change.”
Q.  What do you most look forward to for your retire-
ment?
“I have four young grandsons that will keep me busy! 
I can’t wait to spend more time with my family and 
travel, take some good trips.” 
Evalice Arguello, a Fort Worth native, is an aspiring 
Teacher and currently works for Clayton Yes! After 
School Program. She is currently attending Stephen F 
Austin State University where she is in pursuit of her 
Bachelor’s in Bilingual Elementary Education.
(Editor’s note this story previously appeared on 2014 
issue of Nuestra Voz Mr. Tamez is now enjoying a 
well-deserved retirement)

Cowboy Report
It ain’t over till the fat lady sings

 By Jonathan Arguello

We’re heading into week 6 with a full week of rest 
and with a lot of football left to this season. 

Even with Bryant getting hurt in the first game, we 
started the season just the way we all hopefully imag-
ined it. We beat the Giants and were beating the Eagles 
and about to get our second division win for the season 

to start off at 2-0. Then Tony Romo goes out on a too 
familiar collarbone injury. Yes, we still got the win from 
Philadelphia and yes, Brandon Weeden showed a glimpse 
of carrying this team until Romo was healed up. But after 
the past decade being a Cowboy fan, it’s very hard to 
remain calm and cool after two franchise players like Dez 
and Romo are sidelined. The upcoming weeks the team 
was riddled with more injuries, the most serious being 
Dunbar’s season ending ACL injury. As this season goes 
along I am trying to stay optimistic about this team and 
the future of the season. We have a lot of talent creeping 
in week after week. Plus, we really haven’t seen a terrible 
performances from our side of the ball. Yes, we’ve lost 
three straight. Two of those games were way too close 
and got away from us for various reasons, injuries, coach-
ing, bad luck and the third loss came from a very talented 
ball team. It’s been hard to watch, but with it being so 
early in the season, there is positive stuff floating around 
our organization.

We are replacing our injured list one by one. Against the 
Pat’s we brought back McLain and Hardy, which made 
a huge impact on one of the best offenses in the league. 
Still no turnovers, but 5 sacks in the first half is a big 
difference. After this bye week we’ll get another defen-
sive stand out back, Randy Gregory. His presence on the 
defensive line is surely going to add to the disruption 
that this defense is already starting to bring. With both 
Gregory and Hardy playing the defensive ends and Sean 
Lee and McLain in the middle playing linebacker, I 
can’t imagine a team in the league to put up big numbers 
against the Dallas Cowboys. The secondary is still play-
ing good holding the league’s leading passer, Tom Brady, 
to only 247 yards. 

Insanity: “doing the same thing over and over again and 
expecting different results.” 

-Albert Einstein 

Brandon Weeden isn’t a starting NFL quarterback. That’s 
really all it comes down to. The guy hasn’t played awful, 
but, Weeden just isn’t cutting it. Since in the league he 
has never been a starter and has never won. With a Pro 
Bowl invitation and a division win with the Chiefs in 
2010, Matt Cassel, on the other hand, has proved he can 
win in this league. We only have a few more shots at 
keeping our club in the race for the playoffs. We need to 
at least muster two more wins until Romo comes back in 
week 11 against the Miami Dolphins. Let’s take a page 
out of Einstein book and try something different with 
Matt Cassel. 

With the NFC eastern division being so uncompetitive 
this season, a playoff is not out of the question. Philadel-
phia and Washington are some of the lowest performing 
offenses in the league right now and the Giants are hav-
ing their own problems on their offensive line and pass 
defense. With key players of our defense back and Bryant 
and Randy Gregory scheduled to be back on the field by 
week 7 against the Giants, the Cowboys playoff hopes are 
as good as anyone else in the NFC eastern division. This 
is a snapshot of what need’s to be done in the upcoming 
weeks to contend for a playoff berth.

•	 Week 7 @ N.Y. Giants- The Giants are 1st in the 
division right now. A win with them isn’t a must 
but beating them without Romo would be a great 
statement in our division and in the league. With 
the Giants barely scraping by and getting a win 
against a 1-4 49er’s it reveals they are beatable. 
We are playing them in New York and it is hard 
beating a team twice in one season.

•	 Week 8 vs. Seattle Seahawks- We currently 
have the same record as the Seahawks, 2-3, 
but don’t let that fool you. This team has depth 
and talent is very strong team for our given 
situation. This again isn’t a must win to keep us 
in the race.

•	 Week 9 vs. Philadelphia Eagles- Chip Kelly 
is slowly tweaking this offense to what he 
envisioned, but I don’t see this team coming 
around and being the force everyone expect-
ed them to be. This games outcome depends 
on the Giants game. If we beat the Giants in 
Week 7 then this isn’t a must win. If we lose 
against the Giants in week 7 then there is no 
going around a win in week 9 against the 
Eagles. If we lose this AND lose against the 
Giants then Romo might as well take off the 
rest of the season because we’re not going 
anywhere.

•	 Week 10 @ Tampa Bay Buccaneers- This is 
a must win to get us to at least 4-5. If we lose 
this then I’m burning my Cowboys jersey and 
becoming a fan of Soccer.

•	 Week 11 @ Miami Dolphins- Romo is back.
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Celebrating Our Heritage

Growing up on the nearly flat Northwest Texas South 
Plains, in the City of Lubbock in the ’50s, I don’t 

recall ever attending any kind of celebration of our 
Mexican Heritage.  Perhaps my parents did not find it 
necessary, as just about everyone around us looked like 
us, and many were related or maybe back then there 
were no celebrations.
So, maybe it can be said that if you live your Heritage, 
you do not need a special day to celebrate it and for 
sure, not a whole month!
To me, in those sand-laced days of childhood and youth, 
if my parents spoke Spanish to me but my friends spoke 
English to me, well, that was just the way it was.
I was somewhere in the 3rd or 4th grade when I learned 
that I probably was not like everyone else – certainly, 
not like my teachers!
I made the mistake of responding in Spanish when a 
classmate spoke to me in Spanish.  Back then that meant 
a trip to the principal’s office and at least five rear-end 
swats with his wooden paddle.  I felt the sting!
I gradually realized that anyone in any position of au-
thority had white skin.
To me, for some years, this was not an “awakening,” 
not a realization.  I did not ask why the whites were in 
charge.  Rather, I accepted that awareness, simply, as an 
everyday fact of life.
No, that dawning of my questioning reality, the way 
things were -- why it had to be the way it was -- came 
later, when I started hearing racial slurs often, such as 
“Hey, Wetback!” and “Hey, Messcan!” or “Messican” 
and “Hey, Beaner!”
I know you get it.  But there is another slur that I have 
been gifted with in more recent times.  This memento 
of the 9/11-aftermath deserves a dishonorable mention 
here:
In the early part of our new century, one Gringo at-
tempted, I believe, to be all inclusive with his classify-
ing me this way:  “You goat-smelling Iranian Mexican.”  
WOW!!
Today, in 2015, we have a Black President after the civil 
rights laws were aimed at making us all equal.  The 
mission-nearly-accomplished banner has been firmly 
planted, we hope.
Still, unless you have been living in a cave this year, 
you know that the anti-Mexican rhetoric is once again 
alive and well, very much so in the Republican Party!
Yes, the laws are here to protect us in our country, but it 
has been said that you cannot legislate morality.  And as 
long as you have ignorance in the world, you will have 
people acting out of fear of the unknown, fear of other 
folk who are different.
Now we have more and even stronger reasons to 
celebrate our Hispanic Heritage!  We have a month 
designated to do so, not only for ourselves, but also 
to educate others about both our Mexican and Mexi-
can-American Hertiage. By A. Govea

Constitutional Elections 
November 3, 2015

By Linda Carrasco and Alfredo Sanchez

Constitutional Amendment Election Early Voting 
Election Day—November 3, 2015

One source for information on the pros and cons on the 
Constitutional Amendments is the League of Women 
Voters of Texas, http://lwvtexas.org, web site.

For information on locations for voting, early voting, 
and time go to www.VoteTexas.gov. 
  
Early Voting Locations dates and times: 
Monday - Saturday October 19 – 24 8am – 5pm 
Monday – Wednesday October 26 – 28 8am – 5pm 
Thursday – Friday October 29 – 30 7am – 7pm 

Steven E Copeland Government Center                     
Lewisville Municipal Annex 
1400 FM 424, Cross Roads                                        
1197 W. Main Street, Lewisville 
Justin Municipal Complex                                          
Carrollton Public Library 
415 N. College, Justin                                                 
4220 N. Josey, Carrollton 
Denton County Elections Administration                    
Little Elm Library 
701 Kimberly Dr., Denton                                            
100 W Eldorado Pkwy., Little Elm 
Lake Dallas City Hall                                                  
First Baptist Church of Sanger 
212 Main Street, Lake Dallas                                       
708 S 5th St., Sanger 
Flower Mound Police and Court Building                    
Argyle Town Hall  
4150 Kirkpatrick, Flower Mound                                 
308 Denton St., Argyle 
Frisco Fire Station #7                                                     
Pilot Point Senior Center 
330 W Stonebrook Pkwy., Frisco                                  
310 S Washington St., Pilot Point 
Double Oak Town Hall                                                 
The Colony Government Center 
320 Waketon, Double Oak                                             
6301 Main St., The Colony 
Krum ISD Administration Building 
1200 Bobcat Blvd., Krum 
Svore Municipal Building 
100 Municipal Drive, Trophy Club

Proposition 1 – SJR 1
“The constitutional amendment increasing the amount 
of the residence homestead exemption from ad valorem 
taxation for public school purposes from $15,000 to 
$25,000, providing for a reduction of the limitation on 
the total amount of ad valorem taxes that may be im-
posed for those purposes on the homestead of an elderly 
or disabled person to reflect the increased exemption 
amount, authorizing the legislature to prohibit a politi-
cal subdivision that has adopted an optional residence 

homestead exemption from ad valorem taxation from 
reducing the amount of or repealing the exemption, 
and prohibiting the enactment of a law that imposes a 
transfer tax on a transaction that conveys fee simple title 
to real property.”
Proposition 2 – HJR 75
“The constitutional amendment authorizing the legisla-
ture to provide for an exemption from ad valorem tax-
ation of all or part of the market value of the residence 
homestead of the surviving spouse of a 100 percent 
or totally disabled veteran who died before the law 
authorizing a residence homestead exemption for such a 
veteran took effect.”
Proposition 3 – SJR 52
“The constitutional amendment repealing the require-
ment that state officers elected by voters statewide reside 
in the state capital.”
Proposition 4 – HJR 73
“The constitutional amendment authorizing the leg-
islature to permit professional sports team charitable 
foundations to conduct charitable raffles.”
Proposition 5 – SJR 17
“The constitutional amendment to authorize counties 
with a population of 7,500 or less to perform private 
road construction and maintenance.” 
Proposition 6 – SJR 22
“The constitutional amendment recognizing the right of 
the people to hunt, fish, and harvest wildlife subject to 
laws that promote wildlife conservation.” 
Proposition 7 – SJR 5
“The constitutional amendment dedicating certain sales 
and use tax revenue and motor vehicle sales, use, and 
rental tax revenue to the state highway fund to provide 
funding for nontolled roads and the reduction of certain 
transportation-related debt.”

Go Vote On 
November 3, 2015

Proyecto 10 group at October 1, Hispanic Heritage 
Month event at Denton Court House on the Square. 
Proyecto 10 was initiated by a group of ten people 
and the Mayor of Muzquiz, Coahuila Mexico who 
signed a friendship agreement with Denton. The 
organization seeks to support the exchange of educa-
tion, culture, sports, farming, business, history, and 
traditions between the two cities. If you have ties with 
Muzquiz and are interested in joining Proyecto 10 
you are invited to contact Aida Urquidez at aurqui-
dez@dentonisd.org. Proyecto 10 invita a todas las 
personas que es de Muzquiz o tiene familia o amigos 
de Muzquiz y se interesan en ser parte de Proyecto 10 
que se comuniquen con Aida Urquidez a esta direc-
ción: aurquidez@dentonisd.org.  

14 Nuestra Voz De North Texas

Connect To D/FW Community goveaalberto215@yahoo.com or Call 817-797-4015



La nueva ley de ausentismo injus-
tificado de la escuela en Texas, HB 
2398, entró en vigor el primero de 
Septiembre de 2015

Enviado por: Prudencia Sánchez, abogado, 
940-453-7613
Para la información solamente, NO para asesoramiento 
legal. Efectos:
1.  Antes de mandar a los estudiantes a la corte para 
ausencias injustificadas, las escuelas deben proporcionar 
más ayuda a las familias para ayudar que los estudiantes 
asisten a la escuela.
2.  Ahora es un delito civil llamado “conducta de ausen-
cia injustificada” en lugar de un delito criminal.
3.  Los tribunales de ausentismo escolar designadas 
oirán los casos.
4. Los tribunales de ausentismo injustificado pueden 
ordenar a los estudiantes:
a. asistir a la escuela sin tener ausencias adicionales
b. salirse de la escuela y tomar el GED
c. asistir a otros programas de asesoramiento, for-
mación, o rehabilitación
d. prestar servicio a la comunidad
e.  completar programas de tutoría académicos
f.  suspender la licencia o permiso de manejar un auto 
del estudiante por ausencias injustificadas
5.  Los estudiantes no pueden ser multados y no reci-
birán antecedentes criminales por falta de asistir a la 
escuela (FTAS).
6.  Los padres pueden ser cargados con el delito de 
Padres que Contribuyen a la Inasistencia (PCN) y reci-
birán una multa de $100 para la ofensa primera, $200 
para la segunda, $300 por la tercera, $400 para la cuarta, 
y $500 por la quinta o más ofensas.
7.  Se puede cobrar una tasa de corte de $50 por el 
Tribunal, pero sólo para las familias que son capaces 
económicamente.
8.  Antes de mandar a los estudiantes a la corte, a las 
escuelas se les requiere emplear facilitadores de pre-
vención de ausencias injustificadas que implementen 
medidas de prevención que den ayuda más significativa 
a los estudiantes.

9.  Si un estudiante tiene menos de diez (10) ausencias 
injustificadas en un período de seis meses, no puede pre-
sentarse un caso en la corte.
10.  Si un estudiante tiene por lo menos diez (10) ausen-
cias injustificadas en un período de seis meses, la escuela 
no está obligada a presentar un caso a la corte si las inter-
venciones de ausencias injustificadas están trabajando.
11.  Las escuelas nunca se les permite mandar a un es-
tudiante al Tribunal, si las ausencias se deben al embara-
zo, la falta de vivienda, estar en cuidado de crianza, o que 
el estudiante es el ganador principal de ingresos para su 
familia.
12.  Los estudiantes deben asistir a la escuela hasta los 19 
años, a menos que se gradúan o que dejen de asistir a la 
escuela legalmente.
13.  Los estudiantes que voluntariamente asisten a la 
escuela después de cumplir 19 años, se les puede anular 
la inscripción escolar, si tienen cinco (5) ausencias injus-
tificadas.
14. Texas Education Agency (TEA) ha creado las me-
didas de prevención que los distritos escolares deben 
adoptar como mínimo estándar para la prevención de 
ausentismo escolar injustificado del distrito.
15.  TEA debe establecer una serie de normas de prácticas 
mejores para la prevención de ausencia injustificada.
16.  Los tribunales de ausentismo injustificado no pueden 
encarcelar a los estudiantes por violar una orden judi-
cial (“contempt”), pero si puede emitir multas de hasta 
$100 o suspender licencias o permisos de manejar de los 
estudiantes.
17.  Remisión al Departamento de Libertad Condicional 
Juvenil, y  posiblemente a la Corte Juvenil puede resultar 
para los estudiantes menores de 17 años de edad que 
se encuentran en desacato de una orden del Tribunal de 
ausencias injustificadas, dos o más veces.
18. Un estudiante menor de 17 años de edad puede ser 
detenido en el centro de detención juvenil, después de 
una audiencia por violar una orden del Tribunal de ausen-
cias injustificadas.
Otros efectos importantes:
1.  Expurgación automática, (es decir el Tribunal debe 
borrar los archivos por cuenta propia para que los estudi-
antes no se les requiera llenar solicitudes de eliminación 
de penales antecedentes), para todos los registros de 
FTAS (Failure to Attend School) o las reclamaciones 
presentadas antes del 1 de septiembre del 2015.
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2.  Expurgación significa que los archivos son destrui-
dos, nunca pueden ser publicados o utilizados por cual-

quier persona, incluyendo una escuela o empleador, 
para cualquier propósito y que si un estudiante se le 
pregunta, él o ella puede negar que hubo alguna vez 

una carga, en la mayoría de las situaciones.

3.  Expurgación incluye registros judiciales, condenas, 
despidos, expedientes de la escuela y registros de agen-
cias de la ley.

4.  Después del primero de septiembre del 2015, los 
padres deben comunicarse con el Tribunal donde fue 
oído el caso del estudiante para asegurarse de que los 
registros han sido expurgados.

5.   Al partir  el primero de septiembre de 2015, los 
tribunales de ausentismo injustificado están prohibidos 
cobrar multas o cargos o hacer cumplir otras órdenes 
contra los estudiantes que se hicieron antes del primero 
de septiembre del 2015.

6.  Para ofensas debajo de la ley nueva, el estudiante 
tendrá que hacer una solicitud para que se sellen los 
registros después que cumpla los 18 años y que se selle 
el archivo si el estudiante cumplió con las órdenes  de la 
corte del caso. 

7.  La corte no sellará automáticamente el expediente 
del estudiante para casos después del primero de septi-
embre del 2015.

8.  Si un fiscal decide no presentar una petición para 
la adjudicación de un estudiante por una conducta 
de ausencia injustificada después de que una escue-
la recomienda al estudiante al Tribunal de faltas sin 
justificación, el Tribunal debe ordenar la destrucción de 
expedientes relacionados a ese estudiante. ---traducido 
por Linda Carrasco

Fuente: https://www.texasappleseed.org/sites/default/
files/2398WebsiteUpdateFINAL.pdf

Última visita 28 de septiembre de 2015

Strawn y Lyra: Visita con los 
Primeros Pobladores de México 

en el Norte de Texas 
por Franco

El cementerio Strawn, tiene muchas lápidas en 
español Mexicano. El sentimiento de amor y dolor 

es palpable en lo que se ha grabado en las lápidas. 
Los mexicanos del Norte de Texas que vivieron de la 
década del 1880 hasta el principio del 1900, querían 
asegurarse de que si alguien en alguna vez viniera a 
buscarlos, se iban a dar cuenta quiénes eran, cómo 
vivían, y cómo murieron. 

Al fin, en esta época llegó alguien en busca de ellos, 
su nombre es Félix Alvarado. Durante los últimos tres 
años, el Sr. Alvarado ha efectuado una búsqueda de 
estos hombres y mujeres que son el verdadero funda-
mento de la colonización Mexicana del Norte de Texas.

El Sr. Alvarado es una enciclopedia andante de la 
historia Mexicana en el Norte de Texas. Mientras lo 
acompaño en un paseo por el cementerio, ofrece una 
lección de esta historia.

“En 1875, el último grupo de 400 de la tribu Kwahada 
Comanche se rindieron después de años de pelear en 
contra del ejército de los Estados Unidos. Los guer-

reros comanches, los jinetes de elite, habían impedido 
el desarrollo Americano al norte de Texas y sus alred-
edores. Pero con su rendición final y el destierro a las 
reservas en Oklahoma, se abrió un nuevo capítulo para 
el norte de Texas. La tierra se abrió para la explotación 
de sus recursos naturales. Mientras tanto, al sur de Tex-
as, para el año 1884, su vecino Mexicano del estado de 
Coahuila ya había desarrollado una industria de minería 
del carbón lo suficientemente grande como para llenar 
tanto a los trenes Mexicanos como a los trenes Texanos. 
Los mineros Mexicanos conocidos por su ingenio, su 
valentía, y su tenacidad eran originalmente de Guanajua-
to, Zacatecas, y San Luis Potosí, los cuales eran estados 
con tradición minera.

Cuando el carbón fue descubierto en Thurber, Strawn, 
Lyra, y la región alrededor, los propietarios no tuvieron 
problema averiguar dónde iban a encontrar a traba-
jadores para las minas. Los mejores mineros del mundo 
estaban justo al otro lado de la frontera de Texas, en Co-
ahuila. Fue difícil reclutar a los mineros Mexicanos en 
1888, debido a que los mineros tenían demasiado trabajo 
en Coahuila, pero la atracción de salarios mejores trajo a 
cientos de ellos y sus familias a las minas de carbón en 
el condado Palo Pinto de Texas.

Estos mineros Mexicanos intrépidos fueron el fundamen-
to para la colonización Mexicana del Norte de Texas. La 
minería del carbón en todo Texas, agotó la mayor parte 
de los mineros Mexicanos disponibles. Los dueños de 
las empresas mineras recurrieron a la importación de los 
mineros Italianos y Húngaros para trabajar en las minas 
junto con los Mexicanos. 

Fue una época llena de color en la historia Mexicano-Es-
tadounidense. Barrios Mexicanos se encontraron parte del 
paisaje, junto a otros asentamientos étnicos. Había burde-
les, cantinas, y carnavales. Había un movimiento obrero 
que seguía creciendo y los Mexicanos se hallaron en el 
medio de él. También encontraron adversidad. En 1919, 
la influenza Española les quitó la vida a los niños, las 
mujeres, y los hombres Mexicanos. Las minas de carbón 
eran peligrosos y muchos mineros perdieron la vida. A 
finales de la década de 1920, la minería del carbón había 
dado paso al petróleo, y los mineros se mudaron, algunos 
regresaron a México, otros se dirigieron a Fort Worth, y 
algunos se quedaron dónde estaban.” 

Después nos dirigimos hacia el centro de Strawn, en el 
lado de la vía del ferrocarril estaba un hombre de aspecto 
rudo que me recuerda de John Wayne. El Sr. Alvarado 
me dice que el hombre será nuestra guía para ayudarnos 
a localizar los restos de los asentamientos Mexicanos en 
Lyra, Texas. El guía nos lleva por un camino polvoriento 
que sube y baja por arroyos secos. Señala con el dedo 
un campo lleno de hierbas y nopales, y nos advierte que 
tengamos cuidado con las víboras de cascabel y añade 
que es todo lo que queda de Lyra.

El Sr. Alvarado busca alrededor. Es difícil ver algo a 
causa de las matorrales. Por último encontramos los 
cimientos de piedra y ladrillo de los edificios donde 
vivían los mineros Mexicanos. El Sr. Alvarado levanta 
un ladrillo de los cimientos, un símbolo apropiado de lo 
que estos mineros Mexicanos representan en la historia 
del Norte de Texas. 
El Sr. Alvarado con una mirada de determinación, 
comenta, “El tiempo se ha olvidado de estos primeros 
Mexicanos del norte de Texas. Sus contribuciones son 
desconocidas, los restos físicos de su presencia han sido 
escondidos entre los matorrales y las hierbas. Mi misión 
es darles una voz, y traer conocimiento a sus contribu-
ciones a la historia de México y a la colonización del 
Norte de Texas. Estos hombres no eran piscadores de al-

godón, pero eran mineros calificados en gran demanda, 
y no huyeron por la revolución en México. Estaban aquí 
antes de eso. Estos mineros son el fundamento verdade-
ro de la población Mexicana en el norte de Texas que 
continúa hasta el presente.

”Damos las gracias al guía, y el Sr. Alvarado se dirige 
hacia Fort Worth. Se siente una tristeza en el aire, como 
si los espíritus de los primeros Mexicanos agradecieron 
la visita de unos compañeros Mexicanos pero se entris-
tecían al vernos partir---traducido por Linda Carrasco

Call Today!
817-625-5735

RBM
ACADEMY

ENGLISH CLASSES AND 
GED* (Equivalent to a 
High School Diploma) 

Enroll Now  Classes all week 
Times: 10am-12pm 1pm-3pm 
6pm-8pm For more info call:  

(817)797-7675 Location: 1500 
Circle Park Blvd 

Fort Worth, Tx 76164
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Celebrando Nuestra Herencia
 por Alberto Govea
Crecí en el noroeste de Texas en las Llanuras del Sur, en 
la ciudad de Lubbock durante los años 50.  No recuer-
do que se hacía ningún tipo de celebración de nuestra 
herencia Mexicana. Tal vez a mis padres no se les hacía 
que era necesario, ya que casi todos en nuestro alrede-
dor nos parecíamos y muchos eran parientes. Tal vez en 
aquel entonces no había celebraciones.
¡Se puede decir que si uno vive su herencia, no es nece-
sario tener un día especial para celebrarla y por supues-
to, no todo un mes!
Para mí, en aquellos días de la infancia a la juventud, si 
mis padres hablaban español pero mis amigos me habla-
ban en inglés, bueno, es que así eran las cosas.
Yo estaba en el tercer o cuarto grado, cuando me enteré 
de que, probablemente, yo no era como todos los demás 
- sin duda, no como mis maestros.
Cometí el error de responder en español cuando un 
compañero me habló en español. En aquel entonces eso 
era castigado con un viaje a la oficina del director y allí 
me daba por lo menos, cinco azotes en la trasera con su 
paleta de madera. ¡Yo sentía el aguijón!
Poco a poco me di cuenta de que cualquier persona en 
cualquier puesto de autoridad tenía la piel blanca. Pasa-
ron los años y no era esto un “despertad” o una realidad. 
Yo no preguntaba por qué los blancos estaban en cargo. 
Más bien, acepté que sencillamente era un hecho de la 
vida.
Me amaneció mucho más tarde cuestionar la realidad o 
si así eran las cosas o si por qué tenía que ser así cuando 
empecé a escuchar insultos raciales a menudo, como, 
“Hey, Messcan, “Hey, wetback,” “Messican,” y “Hey, 
Beaner.”
Hay otro insulto que me han “regalado” en tiempos 
más recientes. Este recuerdo tras el 9/11, merece una 
mención deshonrosa aquí. En la primera parte de nues-
tro siglo nuevo, uno Gringo intentó, creo yo, una in-
clusión total con su clasificación de mí de esta manera, 
“Iraní-mexicano con olor de cabra.” WOW!
Hoy, en 2015, tenemos un Presidente afroamericano 
después de que las leyes de derechos civiles estaban 
destinadas a hacernos a todos iguales. Esperamos que 
esto indica que el estandarte que la misión casi se ha 
cumplido, se ha plantado firmemente. 
Aun así, a menos que hayas estado viviendo en una cue-
va este año, ya sabes que la retórica anti-mexicana se ha 
revivido, en gran parte entre el Partido Republicano.
Sí. Las leyes están para protegernos en nuestro país, 
pero se ha dicho que no se puede legislar la moralidad. 
Mientras hay ignorancia en el mundo, habrá personas 
que actúan por temor a lo desconocido y temor a gente 
que son diferentes.
Ahora tenemos más fuertes razones por la cual celebrar 
nuestra herencia Hispana. Tenemos un mes designado 
para hacerlo, no sólo para nosotros, sino también para 
educar a otros acerca de nuestras DOS culturas. Nuestra 
cultura Mexicana y nuestra cultura Americana. ¡Nues-
tra cultura México-Americana! –traducido por Linda 
Carrasco
Quitando las Barreras a la Votación 
por Alfredo Sánchez y Linda Carrasco
Como registrador de votantes por varios años he es-
cuchado todas las excusas debajo del sol de por qué los 
Hispanos NO votan. Las siguientes razones que impiden 
que una persona vote, se han escuchado:

No tengo suficiente información sobre los candidatos. 
La Liga de Mujeres Votantes proporciona información 
sobre los candidatos. El sitio www.vote411.org tiene 
comparaciones de los candidatos e información sobre 
las elecciones del condado y del estado. Puede llamar 
al 1-888-VE-Y-VOTA donde alguien le podrá ayudar 
con preguntas sobre el día de las elecciones. Una forma 
sencilla de recibir información sobre lo que piensa y lo 
que cree un candidato es ver la televisión cuando hay 
presentaciones de foros o discursos o asistir en persona a 
eventos políticos locales. 
No sé lo suficiente sobre los problemas locales. Se trata 
de participar en los asuntos locales que afectan la familia 
y la comunidad, como lo que afecta las escuelas, la con-
strucción de las calles y las carreteras, los impuestos, y 
quién nos van a representa en los lugares políticos como 
el concejo municipal y el consejo escolar.  El Internet of-
rece varios sitios de periódicos que tienen artículos sobre 
las cuestiones políticas locales. La idea no es saber “el 
todo” del asunto, sino usar lo que sí se sabe y VOTAR.
No se da suficiente información en las noticias de las 
elecciones locales. En una comunidad pequeña, es impor-
tante leer el periódico local o asistir a foros de candidatos 
para recibir un conocimiento básico de los candidatos y 
los temas políticos. Si usted siente que no es suficiente la 
información, puede juntar un grupo  de vecinos y amigos 
y tener su propio foro e invitar los candidatos a las vecin-
dades. Hay que hacer a los candidatos responsables en lo 
que afecta a los Latinos.
No sé cuándo toman lugar las elecciones locales. La 
Oficina de Administración de Votación no hace lo sufici-
ente para promover las elecciones. Debemos exigir que 
los anuncios como los que vemos para otros eventos de 
diversión se coloquen por las calles y lugares locales para 
informar a los votantes de las elecciones y las fechas de 
la votación. También puede informarse por medio del 
Internet. El sitio www.vote411.org tiene las fechas de 
las elecciones en su local. En ese sitio se pide que ponga 
su dirección o su código postal y sale información sobre 
las fechas de las elecciones en su área. El sitio www.vo-
tetexas.gov/voting/how tiene información para votantes 
en Texas. El último día para registrarse para votar en la 
votación de enmiendas, el 3 de noviembre del 2015, es el 
5 de octubre del 2015.
No tengo el tiempo para votar en las elecciones locales. 
Normalmente hay dos semanas de votación adelanta-
da. La votación adelantada o “early voting” es el mejor 
tiempo para votar porque las filas son cortas y se puede 
votar en cualquier local de votación en su condado y no 
solamente en el distrito electoral que le corresponde. 
No vale la pena. Mi voto no importa y no cuenta. Muy 
pocas personas votan en las elecciones locales por lo cual 
cada voto individual puede hacer la diferencia entre los 
candidatos que ganan. El voto de toda persona cuenta, 
por eso el resultado de la votación es que hay ganadores y  
hay los que pierden las elecciones.
No siento una conexión con la ciudad. La conexión a la 
ciudad en donde vive existe por el hecho de que es donde 
vive la persona con la familia, los amigos, donde tiene el 
trabajo, hace compras, y disfruta de las comodidades de 
la ciudad. 
Las elecciones locales son menos importantes que las 
nacionales. Todas las elecciones impactan la vida de los 
ciudadanos de una forma u otra. Las elecciones locales 
determinan cómo, dónde, y cuándo cada dólar de los im-
puestos locales se gasta. Las decisiones políticas locales 
impactan las empresas que se trasladarán a la ciudad o si 
las empresas locales crecerán y resultara en un aumento 
de oportunidades para empleo. Las elecciones nacionales 
afectan a nuestras vidas en una escala mucho más grande, 
pero aún afectan a nuestras vidas.

No sé dónde ir para votar. No sé cuál es el distrito elec-
toral que me corresponde. Información sobre los lugares 
de votación se puede hallar en un periódico local, los 
amigos, el Internet (el sitio de la ciudad, www.vote411.
org, y muchos otros sitios), las oficinas del municipio, la 
estación de policía o casi cualquier oficina del gobierno.
No he vivido en la ciudad el tiempo suficiente para sa-
ber por quién votar. El hecho de que viva en una ciudad 
es razón suficiente para votar. Existen numerosas fuen-
tes que proporcionan información sobre el candidato. 
Puede juntar vecinos e invitar a los candidatos a tomar 
café, para conocerlos, y hacerles preguntas.
¿Cuánto cuesta para votar? Los votantes en Texas 
necesitan registrarse. No hay ningún costo para inscrib-
irse para votar y ningún costo alguno para votar.
Los políticos son negativos y cínicos. El poder está en 
su voto. Hay que NO votar por los candidatos cuyos 
mensajes no le sientan bien. Vote por los candidatos que 
dan una impresión de honestidad y sinceridad.
Los candidatos no cumplen con sus promesas. Con este 
tipo de candidatos es necesario llamar la atención sobre 
sus acciones y hacer todo lo posible que no vuelvan a 
tomar el oficio. Rehusar a votar, le da a los candidatos 
deshonestos lugar en el proceso político.
Muchos votantes piensan que el voto es una pérdida de 
tiempo y que la política no les afecta. Las elecciones 
ya sea de la ciudad, del condado, del estado, afectan 
la vida diaria de todos. Casi toda área de nuestra vida 
es afectada, por ejemplo, los impuestos sacados de 
nuestros cheques de pago, el porcentaje de intereses que 
se pagan en los préstamos estudiantiles, los beneficios 
de los seguros de salud que ofrecen los empleadores, 
si “fracking” (un proceso que usan las compañías de 
gas y de aceite para sacar sus productos de la tierra 
que se sospecha de causar los terremotos y otros daños 
a la naturaleza),  se permite cercas de su casa o en la 
ciudad. Los departamentos de policía y de bomberos, 
las bibliotecas, las escuelas, las calles, las carreteras, 
los senderos para bicicletas, y los parques, todos estos 
y hasta más son financiados por el gobierno local o las 
personas que “ganan” las elecciones. Estas y muchas 
más cuestiones se determinan por los políticos. El voto 
es una manera para que los votantes tengan una medida 
de control sobre las decisiones que afectan las familias y 
la comunidad en que viven.
Hace unos años que participe en una campaña política 
donde estábamos trabajando para que se construyer-
an líneas de agua a las vecindades que les llamaban 
“colonias” que estaban en las afueras de una ciudad en 
el oeste de Texas. Durante ese tiempo nos dimos cuenta 
como las decisiones de los políticos nos pueden afectar 
directamente. Para formar una lista para usar los fondos 
limitados del gobierno para pagar para la construcción 
de líneas de agua, tenemos que preguntar, ¿A cuales 
vecindades van a tratar de poner más alto en la lista, 
si tienen fondos limitados? La respuesta es que, las 
personas en la mesa directiva que estaban haciendo las 
decisiones habían sido elegidas. La realidad de la políti-
ca es que la mesa iba a tratar de hacer todo lo posible 
para ayudar a las vecindades que habían votado. Infor-
mación sobre cuales vecindades votan, es disponible a 
los candidatos. No se interesan tanto en por quién vota 
la gente de la vecindad sino quieren ver si esa área es 
activa en las elecciones, en otras palabras, SI VOTAN 
O NO porque eso puede determinar sí serán elegidos en 
las siguientes elecciones.---L. Carrasco     
Yo voto porque los políticos hacen decisiones políticas 
que afectan a los que amo y porque mis seres queridos 
y yo vivimos en esta ciudad. Me siento orgulloso de lla-
mar a esta ciudad mi hogar. Espero dejar un lugar mejor 
para los que siguen.  El voto es una de las maneras más
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importantes que expreso mi opinión sobre lo que quiero 
que suceda, sin tener que ser miembro de un comité de 
la ciudad. Con mi voto puedo tomar la oportunidad de 
participar y demostrar que me importa nuestra ciudad, 
nuestro estado, y nuestro país. Como ciudadano que 
vota, estoy involucrado con el futuro de mi país, mi 
estado y mi ciudad. Creo en ser activo en las decisiones 
que me afectan y no sólo ser un espectador inactivo. 
Mi voto demuestra que pertenezco a una comunidad 
que cree en un futuro mejor para las personas que viven 
hoy y los que vendrán. Yo voto porque como Latino, 
reconozco que hubo Latinos que lucharon y sufrieron 
para obtener el privilegio de votar para que yo pudiera 
tener una vida mejor. Ahora es mi deber “levantar la 
antorcha.” Hagamos una promesa para asegurar que 
cada miembro de nuestras familias que es elegible, se 
registre, que tome tiempo para informarse, y haga el 
esfuerzo para ir a votar, acordándonos que: ¡NUESTRO 
VOTO ES NUESTRA VOZ!

The Poor have Few  
Friends in Texas 

by Franco

October 10, 2015 Chorizo and Menudo Community 
Breakfast

The boxing legend, the witty Roberto Duran who 
punched his way out of the worst slums in the world, 
was once asked to give advice to young people to help 
them succeed. Roberto Duran with his trademark smirk 
responded, “When you’re poor, your only friend is 
God.” 

State Representative Ramon Romero is one of the few 
friends the poor have in the Texas state capital. Rep. 
Romero is concerned for the poor and is committed to 
working for justice and solidarity with the most vulner-
able. Surrounded by a hoard of right wing extremists 
who vote against the poor, Rep. Romero wages the 
legislative battle almost single handedly to 
provide opportunities for the working poor 
in Texas. “It’s not easy, because the major-
ity of elected politicians in the capitol are 
not interested in providing opportunities 
for the working poor, instead they ruth-
lessly scapegoat the poor for being poor,” 
pointed out Rep. Romero during his speech 
at the Chorizo-Menudo Breakfast.

Christ had a special love for the poor and he called them 
“blessed.” This is in contrast to right wing politicians 
whose narcissistic power trips are clothed in religious 
language and “tend to forget what the Bible says about 
helping the poor,” said Rep. Romero 

Rep. Romero is concerned about the living conditions 
of people in his district (90), who struggle to make ends 
meet, sometimes working several jobs in modern day 
sweatshops to sustain their families. “This is the real 
cause of our social problems: poor people are trapped in 
minimum wage jobs, usually taking on several jobs to 
sustain their families, most jobs are part-time, thus no 
employment benefits are available to them. Children are 
left to fend for themselves, which leads to the break-up 
of families, crime, drugs, and the cycle of poverty,” said 
Rep. Romero.  

The gulag mind-set of politicians who allowed Texas 
prisons to embrace video visitations instead of allowing 
family members to meet their loved ones face to face, 
“was a big mistake, because family visits are important, 
connection to family contributes to the rehabilitation of 
offenders, isolating them from family serves no good 

purpose,” said Rep. Romero who 
has successfully passed legislation 
to prohibit the further implemen-
tation of video visitations in the 
new prisons that are being built to 
house the school- to- prison pipe-
line of minorities and poor.  

The problem with right wing 
extremist politics is that they have 
for the most part handed over 
the problem of institutionalized 
poverty to charity organizations, 
forgetting that no vicarious charity can substitute for 
justice which is due as an obligation not a charity, and 
is wrongfully denied to the working poor. Government 
needs to protect the most vulnerable, the wealthy and 

powerful don’t need protection. “Charity is great 
but it cannot replace justice, government cannot 
shun its responsibility to provide justice to the 
working poor,” said Rep. Romero.

Extreme right wing politics seem to be trans-
forming Texas into a clone of Arizona, a political 
environment reminiscent of the apartheid politics 
of South Africa before the triumph of Mandela. 
Rep. Romero closed his speech with this call to 
action: “Become active in politics, run for office, 

call your elected officials and make them accountable for 
their actions. Otherwise the people who hold office will 
continue to enact more radical policies that harm the poor 
and minorities.” 

The city of Fort Worth has its share of problems with 
institutionalized poverty. Mexican-Americans make up 
close to one third of the population of Fort Worth, yet 
there is only one Mexican-American serving in the City 
Council, Sal Espino. The Rev. Lindsay Woods of Igle-
sia Presbiteriana Getsemani shared her research on the 
Northside Mexican-American community, according to 
Rev. Woods, conditions for the Northside Community 
are now much worse than in the past, with approximately 
40% of the population without a High School educa-
tion. In 2013 it was reported that Infant mortality rate in 
Tarrant County was the highest of the five most populous 
counties in Texas. 

The Chorizo and Menudo Community Breakfast is held 
the first Saturday of the month in Dallas and the second 
Saturday of the month in Fort Worth.
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Sanchez / Salazar 
Hauling

 Trash, Dirt, Mulch, 
Limbs or

 Anything Needing 
Hauling
Denton 

940 -453-1505  
940-442-7639
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Visit our website:  www.nuestravozdetc.com

  THE UNITED HISPANIC COUNCIL OF
    TARRANT COUNTY CELEBRATING 

OUR  THIRTIETH ANNUAL 
AWARDS BANQUET

    SATURDAY, OCTOBER 17, 2015

    HISPANICS AND EDUCATION:

    “THE FUTURE OF OUR COUNTRY”

    TRINITY RIVER CAMPUS
    TARRANT COUNTY COLLEGE DISTRICT 

    
300 TRINITY CAMPUS CIRCLE 
    FORT WORTH, TEXAS 76102
    SOCIAL HOUR – 5:30 P. M.    

DINNER – 7:00 PM.    
AWARDS – 8:00 P. M.

    CASH BAR PROVIDED
1021 N Sylvania Ave, Fort Worth, TX 76111

NUESTRA VOZ  
De North Texas

We are seeking Commissioned Sales People 
(Best Commissions in the Industry)

***You will have fun, make serious $$$$ 
And Help Support the Community.

Nuestra Voz is a Community Conscience Business Magazine Dedicated to the Progress of All!!! 
E-Mail:  goveaalberto215@yahoo.com or Call:  817 797 4015 Visit our website:  www.nuestravozdetc.com
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Would you be willing 
to open your heart 

and home to an 
international youth

 in need?

For More Informations Contact
817-289-0461 or ifc@ccdofworg

 International Foster Care partners with DFW 
families to provide safe nurturing and culturally 

sensitive foster homes to refugees, asylees, victims 
of human trafficking and unaccompanied 

migrant youth.

How Can you Get Involved
in CCFW: International Foster Care?

Became a Foster Parent 
Tutor After School 

Mentor a Youth 
Provide Donations  

Create Welcome Boxes
Spread the Word 

CatholicCharitiesFortWorth.org/ifc


